OPERATION

1
3% ? 4 1. ALWAYS turn on your transmitter before you turn an the receiver in the vehicle. Always power off the receiver

4.Charge and Install Rechargeable Battery Pack

(1).Small parts.Keep out of reach of small children.

14 %

™ (2).Please operate in an open field without any wave interference. (1)a) Insert the USB charger into the outlet ( figure 4 ) (Z]L.g\?:regntI:ﬁ!:a:ﬁ:sl;\;;f;ﬁ::ﬂery before turning your transmitter off.
TENSPEED (3).When transmitter is low in power,please stop and change batteries immediately. note the power light turns red . remave it (Figure 6). 1)Red LED LAV IIE g h
(4).0n backout after the removal,please do not place discarded to avoid contamination sanitation. bﬁ;ﬁ?:g‘)'I?:l‘e’at;‘:’grggr‘:‘:i‘g‘:\:'gggff charger (1)Re 200 N
ITEM NO.9522 (5).Please store the car and the transmitter in a dry and cool environment. ¢)When charging is completed . green light tums
(6).Keep away from fire,hot or humid environment. solid.

(7).If car battery is wet,be sure to wipe and dry it completely to avoid any damage.

(Figure 4) _ L .
Product Configurati 2. ALWAYS operate your venicl in a wido open are 3. WARNING: $130. 8135. 9136. 3137 and 9138 waterproof feature,
: : Opeating the vehicle on slipery floor ar indoors may please be cautious that the waler level should be lower than the
1'I:Jnl_ggt£ﬁﬁ°wer Sl\fﬂtchdon the tlr_aEn[?m!}ﬁ'lr, h crash because of the high speed. bottom of the truck If excessive amount of waler gets into the body
9522-1 O 9522-2 1 14, el ) will turn solid and green will Tlash. of the truck and cause damage or other related problems,
el (Figure 5) 2,When pairing successful with the car,green LED ' We will not be responsible for such damages.
INSTRUGETICNS will turn solid. ‘ * Custamers will be responsible for any replacements and
B 8 additional accessaries if needed

/6 & Green LED will flash when power is low on the transmitter,plrasr repace the batteries before continuing J i s
7.4V
3 7.Transmitter switch instructions
(3).Place your fully charged battery in the battery [Figure&) * water X i water

9522-3 L

slot. connect the battery connector. Don't force

it,it only goes one way! (Figure 7) (4).Replace the battery cover , A.Power Switch e === = = = = ik G B s el ) By W) o cew e e e e i

i = tighten the latch (Figure 8) 4. ALWAYS start with low speed, ar the vehicle may slip or run an curves. (as shown on Pic 1) NEVER operate your
Transmitter User Manual vehicle in max speed. Operating the vehicle in highest speed may hurt y\ni.rseifand damage your vehicle.
b T

Power Switch

LED wire
USB charger 7.4V 500mAh Battery Pack (9137 Not included)

S

1.Remove The Truck Body 2.Install LED wire

When pairing for the first time,both the car and the transmitter have to
be turned on within 3 seconds to pair the frequency. Green LED om the
transmitter will soild when pairing successful,an the same time LED
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on the car will turn solid. {0 wo3Bkmin
Pull out the pins and remove the body \ j B.Steering Trim MOTOR CARE
(Figure?) (Figure8) J : * Seat the motor brushes by driving smoothly on a flat surface during use of the first battery charge. Failing to
. do so can greatly reduce motor performance and functional life.
USB Charger Precautions » Prolong motor life by preventing overheating conditions. Undue motor wear results from frequent turns, stops
> and starts, pushing objects, driving in deep water and lall grass, and driving cantinuously up hill.
(1).The USB charger does not apply £ Proble Possible Cause Solu
(1).Make the LED wire  (2).Plug the LED into the the mPUt current h"-?'ge': than 2.4A Shorbrunitime « Battery damaged/not charged - Check/change battery
2 pass through front bumper (2).When lnput current is blgger than 2.4A, When the chassis switch is turned on and the front tires are not straight.,use ) + Motar dirty or bushes:wom | * Chedidclaan/raplace
Make sure all accessories are properly attached, the body bracket. block , then connect the the USB charger will start-up protection the ST.TRIM to adjust the position.
remove the protection film from the body before LED wire to the d Il the ligh il £ swhen the car oversteers to the left , ST.TRIM should be adjusted clockwise. _ « Molor dirty ar brushes worn + Check/cleanireplace
turning on the truck. connector on the ESC. maode ,a e lights wi | turn off. 7.4V swhen the car oversteers to the right , ST.TRIM should be adjusted Sluggish action « Bind in drivetrain + Clean/adjust
\_ N - anticlockwise. + Vehicle battery is not charged + Replace/recharge
g T H H H C.Throttle trim + Transmitter batteries low Replace/rech:
4 . * Replaceirecharge
3.Install Transmitter Batteries 6 nsmitter instructions ‘ . Do not operate * Transmitier powarad off - Power On
; a « Viehicle battery is not charged » Replaceirecharge
1.Remove the battery cover on the bottom of 1
the transmitter(figure 1) gt Poor range . Luvyrl‘ransmilier batteries « Replaceirecharge
2 Install 3*1.5V AA batteries( - included) ] * Receiver antenna damaged « Check/repair/replace
in correct polarities (Figure 2) 7 * Transmitter and receiver too near each other = Move transmitter 8-12 feet (2.4-3.6m)
3.Close the battery cover {Figure 3) v A.Power Switch 1.Forward The system will not + Transmitter and receiver toc near large melal from receiver ‘
. - } 2 Brake Conngc‘t Ll abjects (vehicles, etc.) = Maove away from large metal objects
& NOt'ce: i @ : B.Steering Trim / 1 | — 2 S : : Recleiver agcwdegtal\y put in bind mode so receiver (vsthleg.lelc.] i .
5liellE ) 5 3.Left is no longer boun - Rebind transmitter and receiver
1.When installing batteries , please be sure to Hf et el ; C:Throttle trim "’ NEUTRAL 4Riah i H L The receiver quits responding
: - . g\:t;.:::ttrhneixpgllgf;::zﬁnl::!ralieailt:r?etge battery holder. ‘ e K (low speed to high speed) .Right (High speed) Low speed) During operation « Low battery voltage - Completely recharge battery
' s o i — - 5.Backward SUGGEST:Please adjust the TH.Trim to the low speed when you play with the e Tos N i 0 ;
‘ 1 -16 | PET | \\\\r C-DD not mix different type of batteries. (Figure1) (Figure2) (Figure3) ) \ : \ car for the first time to avoid damaging the car | /} ﬁfii'.‘ée lases .I:-SQ:n:gg:n;tg:ﬁ;?oa‘rg;:l:é? hing » Bind transmitler Lo receiver J
- ] - — —
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R e e RSN A Beachten B
— Please note the batte lariti | i I bl lacing batteries - Ei‘ﬂ&lbeac‘hlen [LTH[ébd‘E Bg;t?;i?gﬁlaéu?::r?ari\cdﬁlrglg\sé?.léiﬁluwogragsr dem Austausch von Battarien A
. . ase > the t ry polarities when installing or replacing batterie — Nicht wiederaufladbare Battarie aden werde
CE Compllance for Users in the — Non. rechargeabla batterias can not be charged 0 M — Entfernen Sie den Akku vor dem Laden aus dem Auto =g == ¢
£ — Remove rechargeable battery pack from car before charging — Laden Sie den Akku unter Aufsicht eines Erwachsenen auf ; i ‘/
Euerean Union — Charge the batfery under adulf supervision — Mischen Sie keine neuen und zlien Ballerien oder Batterien verschiedener Typen " : p:
] WEEE compliance. = Ru not |r||i)x new anfd old battaries, or batteries of ditfferent types = Ez;fﬁrr}igcsl‘wll?jsnslg aﬂﬁlé%rn'eé‘tao”rﬁk???m%ﬂ%c?ﬁ'é’ﬁ” sie erschapft sind - / /
. - E S5 ] = u r T i . = - - — | _ I R N
- W&;';'Cw‘_?w-*slgg:"eﬁnrgﬁﬂ"scgl"’pﬂ(;’“‘fgr'fpeer_!ﬁn?‘:gl‘f”QUSTB‘:‘ = I[()astseiiml';r?n ge:ﬁﬁcnﬂeaﬁtenne wahr”e[nd der Fahrt kaErm mﬁ Fernbed\ﬁanugﬁ lg-l:emt[jachtlgen [(No. [ 30-5J07 [ausnary | 1xz No. 30-SJ08 | Quantity J‘ %2 No. 30-SJ09 |Quantity | 1x2 | No. 30-2J03 [Gwmie |12 No. 30-ZJ04 |Cusntry | 11 No. 30-2J05 [Ouantiy | 11 No. 15-WJ10 Jountity | 1xa No. 30-WJA1 [Quamity | 1x2 No. 30-WJ12 [Quamity | 1x2
. : . . = Touching the transmitter antenna while operating the car can affect the remote ontrollabstand, kapulte Antennen sollen von einem trwachsenen genandanabt werden. ) Specifications Remarks Specifications Remarks Specifications | arks e — . et - Specitications 81335 | Romarks | ORI #26 | Remerks | i 2516 2514 | Remarks |
~ohn islance: - starken Antriebskraften ausgestallet, wenn es mil hoher Geschwindigkeit - Specifications [ Remarks | Specifications Specifications | Remarke | a e
Please help the environment by disposing of your product responsibly at the end of _ %c}’xi;.rgé[ {:lz”tiedpk-gé”“.fi?hagéﬁunnwlf\ ZI:\DJI:Inng r}grpggnﬁgphny r?wgv;\lg;“at ik spacl Pa,\r?rsl?saﬁﬁéc:’ésrtsanclge” rken Antr auf?rund 1 T?'agheit paann o6 mil ok ; digkeit Product Name | Front upper arm ProductName | Rear upperarm ProduciName | Front lower arm __ | Product Nama | Shook Absorbers S e e [P = Product Nama | Main drive shaft assembly Product Nama | Bearing Product Name | Optical axls Produci Nama | Bhatt
its life. The wheeled bin symbol indicates that this product should not be disposed of _ pleass do nol iry lo break abruptly due 1@ inertia. : = ‘é“:g‘}gig'g;‘d%assaﬁtf‘aga‘[‘gnsﬁg]sz‘;w“fg?‘ . zeigt dies an, dass die Leistung niedrig ist. Bitte (aden noma del pradatto | Parte super ore del braccio anleriore | nome del prodotto | Parte superiore dol bracclo posterdors| | nome del Dmdﬂho?:"‘"*m'“’:;"‘:““m h nome del prodota | Ammortizzator | [oms el prodotia | Servoas i e p——— agio delialbero principae | nome del pradatio | cuscinatic iome dal prodatio | Asse oflico — nome gl prodatis| Albers -
. 5 ; when lthe car move slowly, it indicates power is low. Please recharge following — Achlern Sie beim Laden darau?, dass die Steckdosen richtig angeschlossen sind nombre del producto Parte delanteradel brazo | | nombredel producto) Brazo superior trasero s del produciol Drazo: Fieyior detentero nombre del products Amortiguadares nombre del products) 5 hilos serve ombre del productel Conjunto del el de fransmision principal nombre del productd Cojinete | nombre del producto] Eje optico nombre del productol Eje
In your household waste containers. Instead, the prod uct should be dlsposed of hy - Wﬁéﬁ'ﬂﬁé:;ﬂu“uféﬁge ensure power sackets are connected properly - g\fe{nn S:da danGerSétt Ia"s are éendnlchl benutzen, enlfernen Sie bille die Batterien aus dem Nome da Produto | Parte superior do brago Nome do Produlo | Parta suparior da brago Nome do Produto | Brago inferior dianteiro oo 05 Pty | Meiveriide Tees o do Produto | Sorvo e 6Tos e ke | e o= Moma do Produto | Rolando Nome do Produto | Eixo optico Nome do Produte | Eixo
i : i H H : : = wWhi sed p ime e mave bt fro ? ansmi uto und aus der Sieckdose aencer. Nom du prodult | Bras supérieur avant Nom du produit | Bras supérieur arrlare Nom du prodult | Bras inférieur avant Amorti " Mom du produit | Palier Kam du produit Nam du produit | Arb
While nol used for a lang time, please remove batteries from the car and the transmitter. - P as nler Aufsichl eines Erwachsenen aus. L L u il LS - Nom du produit u Nom du produit | Sarve 5 fils Nom du prodult | P P Axe oplique pr re |
using a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic — Unpack ine car under adult 50 plags o = Becken Sie das Aulo unler Autsichl I e D e A= st Produktname | Vorderer obcrer Arm_ [Produktname | Hinterer oberer Arm Produkiname | Vorderar unterar Arm e 5 R P e P e e Produktname | Lager | [Frodukiname | Optisohe Achsn e o 1
. . . . . . 3 - - - . 1L - i . i ’, ) " 1 o4y B T
equipment, The Waste of Electrical and Electronic Equipment(WEEE) Directive o ECRANE manual fdr futlire Teierence, _/ Ty [Fa= B . ZLPuTT ok PYEEL] A 3 T A Bl F Ty | [ e i W ]

(2002/96/EC) requires that the best available recycling techniques be employed to

minimize the |mpact on the enwrgnment. RECYCHHQ electronics he|p5 by keeping EL Dhraat‘ct’gridci pgrlq.a;flr:l\q?!lgna:ll\ﬁl(itnagEllepl\oasks.lg;loeggsgnigagelleriléggglal\aziune o la sostituzione delle batterie
harmful ChemlCﬂ'S out Of the environment, and also saves money by reUSing pFECiOUS Rimuovere batteria ricaricabile dalla macchina prima di ricarica
metals. Remove any batteries and dispose of them and the product at your local

Caricare |a batteria sotto sorveglianza di un adulto "
Non mischiare batterie nuove e vecchie o batterie di tipi diversi
Rimuovere le batlerie da auto, una volta che sono esauriti

¥

X X . . Guardare per cortocircuiti ai morsetti 'No. 30-5J10 [Quantity | 1x2 30-8J11 [uamiy | 1x2 No 30-8J12 [Ouantity | 1x2 N T | r - N — % Guantit X iy |
, . 2 X : : > s i B L B & 0. 30-ZJ06 [ouwantiy | 1x1 | [No. 30-ZJ07 [ouamity | 131 No. 30-ZJ08 [ouantty | 1x1 | 0. 30-WJ13 v [ i No. 30-WJ14 [ouentity | 1x8 No. 30-LS01 [Qusnty | 1x10
accando 'antenna trasmittente durante il funzionamento della macchina pud influenzare il ; : — 1 { = o=
authority s_recycll?g facmtyl._ For nlwore information about where you can drop off your e R e R gﬁ‘“itg aaELJnFe?d\.l?o St St e — [Femars | Snsteer _ hl|nm,., ] [Remarks | [zt [ Remarsa | [ | | Spoolfiations 2539 | Remarka | " _ [Fomars | S TpaHD | Fomares
H H — Questa macchina & dotata di potenti forze molrici, quando si muove ad alta velocita, [Erod it Harme) ear lowor arm B roduct Nama roni streening cup FOUGE. AT B ANUCKE Product Name TDifferential Product Name Electranic speed controller Product Name 2.4G transmitter | Praduct Nama Optical axis Product Name Shell pin Product Name Round headed screw
waste Equment O’: recycliing, p B?S@ contact your local city OﬁICE, your household B el,irafnadvum;g non carcara #Jggp‘eerneianr;lésnctaem?ncj1]e[:1a Sauss d[\)tlgﬁzr%u%, A——— nome del produtta | Braccio inferlors posteriare name del prodatic | Cappa streening anteriors nome del pradotta | Nocche posteriori | Tome del prodotio| Differanziale | [noma del prodonta | Regaiatare elettranica di velocita rome del prodofio | Trasmetlitore 2.4G I nome del prodotto | Asse oftico nume del prodotte | Alhero i trasmissione name del prodotta | ite a testa tonda
waste dlSpOSHl service or the location where you purchasecl this product. e R A Cehi e EnlamEe i anp a & hassa. Sipreg nombre del producic| Brazo Inferior trasera nombre del productc| Copa da espoldn delantero nombre del producto] Nudilio trasero ombre del producto] DHerencial nombre del producto] Controlador g valowidad electionico| | nombre del producta] Transmisor 246 — nombre del producta] Eja aptico nombrs dal productol Ej¢ de transmision nombre del producto] Tornillo de cabeza redonda
i ) i . - !’k)r‘-lrr,?w t éanrmrl.avri\gr?é ausss'a‘fiauraerf Iuﬁhl?J ne' Dpr'?es_?u%!ucﬁérlrepée _js \dalfwrrfni?g\?ga}e‘apcg 3'1?;153132\':% | Nome do Produta | Brago inferior traseira Nome da Produta | Copa de cobartura trontal Noma do Produto | No traseiro Nome do Produto | Diferencial Nome o Produto | Controlador de velocidads ekeronico! ‘Nome do Produts | Transmissor 245 Name do Produto | Elxo sptica Nome do Produto | Eixo de transmissao Nome do Produto | Parafuso de cabega redonda
Declaration of Conformlty for RED Directive macchina e il trasmetiito rep gop + Bl preg: CoE e e Nom du produit | Bras inférieur arridrs Nom duproduit | Coupe de décentrage avant Nom du produit | Articulation arriére Nom du produit | Différantial Nom du produil | Régulateur de vitesse slectronique Nom du produit | Emetteur 246 Nom du produil | Axe opliqua Nom du produit | Arbre de transmission Nom du produit | Vie & t8te ronde
_ ~ Disimballare la macchina sotto supervisione di un adulto Hinterer Untararm | [Produktnama Frontverklei Produkiname Hinterer Fingerkno Differantial Precuktiae Produkthama 240 Send Produkiname Optische Achsa Uber Pr
In accordance with IEC 17050-1 ..— Conservare il manuale per riferimenti faturi. ¥, it e | [mwm bAoA PR T [vrrzra S E rez oy e ; e s = e T T W bt
This is to certify that the following products conform to the requirements of the RED A Darse cuenta | -
i 3 . . - — ; : N | e e %
Directive 2014/53/EU and that all essential Tenga en cuenta las polaridades de |a bateria cuando instale o reemplace las baterias | h
al test suites have been carried out. e G Lk LR AL ? o
- Eeme Ia‘ bgter\a r%carglable del au_tpmé:wl anlﬁslde cargarla / &#23 &
= Cargue la baleria baju la sypervision de un adulto h o o y———d
= ﬁu rnezc\ebpwla; nu&é\r:lis y V|EJ;15[ o pilas de diferentes ti uds v
~ Retire las baterias del automovil una vez gue estén agotadas | — T
FCC PART 15 B Notice = Eslé alento a los cortocircuitos en las terminales de pﬁm}amcm No. 9522-1 [ouantity [ 1x1 No. Quantity | 1x1 No. 9522-3 [Quantity | 1x1 No. 30-5J13 lﬂw-h'v [ 1 No. 30-5J14 [ Ouwaniity | 1x3 No. 30-5J15 [Ouentity | 11 No. 30-WJ0T [ouantity |12 No. 30-WJ02 |Qusminy | 136 No. 30-WJ03 |Quandty | 1xz No. 30-L502 Jausnty | 1x10 No 30-LS03 [Quantity [ 1xa No. 30-L504 Juanity | 4xi0
i = ;ch;ar la antena uell _tr‘ansmwscr mlcmrasd ?Ecra El aulor‘lg\éll pucgc nfc(ri‘.tzll_r el contral remoto Specifications Blus | Remarke | Spachfications Blus VR._mn..J ) Spacifications Green | Remarks | Speciiications [momarks [ ] icati | Remarks Hicat [ Remarks | Speciicarions Plastic | Remarks | | [spocttrations e [ Remorks | uporatn s Specifuntions T, 1 Spacilicatians 2.112PBHO| Rematks | Socoifications 2.328PMHO | Remarks | ‘Speciications 2.8°8KBHO | Remaria |
CAUTION. - E'ssitg %‘FDI‘%% f‘?@fﬁa'pgﬁiggéinggnr?fgmﬁqu ‘Euhrrrznj'zirncwjgtriarsr'ﬁpor|lJJ.=1nn;n“<;1s’nmupva aalta Product Name Car shell Product Name Car shell | [Product Name Car shell Product Name Shock proof plank Product Name Connecting rod Product Name Car chassis - Product Name Front GVD drive shaft sel Product Name Front CVD drive shaft set Product Name Transmission cup Product Hame Round headed screw Product Name Round haaded screw Praduct Nama Cauntersunk head screw
— velocidad, por favar, no intente romper bruscamente debido a la inercia, = i nome del predotto | Gar shell nome del predetio| Car shell | [nome dai prodotto | Car shell nome del prodotto | Plancia antiurto nome del prodotta | Biella nome del prodotte| Camazzeria nome del prodotic | SadabeidiasmssoeankdonCVD | | nome del prodotto | Setdialberi i rasmissions ankerion VD nome dal pradattc | Coppa di trasmissi [nome del prodotta | Vite a testa tonda nape del pradatto| Vite a testa fonda nome del prodotic | Vita a testa svasata
Changes or modifictions not expressly apprcved by the party FESDOHSIbIE for compliance E\Eﬂ?ﬁﬁrf'if-;“r‘r%'?é’.‘é‘r'!esf dmpu;zs'fgiaentamenm, indica que la potencia es baja. Por favor recarque nombre del producto] Gar Shell nombre del productol GarShell | [nombre del producto] Car Shell :omhrsdnlppmdudn ';ablér: prucha de golpes nqmnbire del producto ::em mmm:,pm.m C:aslsdell:m:ha s i T = ) [nomors el o Gork = ro del producid] Gops d lramamision [normbrs el prochacte| Tornillo e cabieza redonda ormie del produckd Tarrilla di cabeza radond el Tl de odbots ivsilingis
| iy \ i i = Cllando cargue, asegurese e fque las tomas de corriente estén conactadas correctamente Nome do Produte | Gasaca de camre Nome do Praduto | Casacoe de carro Nome do Produlo | Casaco de carro ome do Produto | Prancha 4 prova de choque |Nome do Produto | Blela Nome do Produto | Chasslsdocame Nome do Produto | ConpriodeckoderansmissioCVDirontl | | Nome do Produlo | Gonpniode eoo de barsmissio VD Forkdl Nome do Produto | Copo de transmisséo Nome do Produto | Paratuso de cabega redonda Homa do Produta | Paratuso da cabsga radanda Name do Produto | Paratusa de cabsca escaldada
could void the user's ElUthOfIty to Operate the equlpment. ~ S hien no se usa du‘f.am? mucho tiempo refire las baterfas del automoyil y transmisor. ¥ Nom du produil | Car shell Nom du produit | Car shell Nom du prodult | Car shell Nom du produil | Planche aux chacs Nom du produit | Blalls Nom du produit Ghémsd"_"’““"’ Nom du produit | Ensembledartredetansmisson CVDavant| | Nom du produil | Ensambledarbee de ransmission CVD avant Nom du produit | Tasse de transmission Nom du produit | Vis  téte rande | [Nomduprodult | Vis & léte ronde Nom du produit | Vis & téte fraisés
NOTE: — Desempaque el automovil bajo la supervision de un adulto. Produktname Fahrzaughiille Produkiname Fahrzeughiille Produktname | Fanrzeugniille Pr 2 Stofiferte Planke K Auta-Chassis P Front CVD Set Produktname Frant CVD Antrichswelle Set Produktname Ubertragung Tasse F
- — Guarde este manual para referencia futura. / Mt A ] [wee bk L 2t [ wERE i a4 ST A Y k - GRS I B ErE e FODFE A F v bl | i - oy (7o w7 b = SR g B e Lol b % ALl FiheE ut;
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital _ e S = —= NS Era T brvRsevevnyr |
v ' 1
; : ; A Aviso prévio : | o
i - i . e -
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide Observe as polaridades da bateria a0 instalar ou subsiituir as baterias /;:’/ o | —— }
. . ‘ . . al gt % . s pilhas nao recarregaveis nao podem ser carregadas /’ #
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This Remoya o batoria 10Carrcgavel do tarto antes de barragar 7

Carregue a bateria sob a supervisdo do adulto
N&ao misture pilhas novas e antigas, nem baterias de diferentes tipos
Remova as baterias do carro quando estiverem esgotadas

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

e I TTTIT

and used in accordance with the instructions,may cause harmful interference to radio Observe os curto-circuitos nos terminals de energia N ‘ . No. 95221 [Quntny | w1 No. 9527-2 [avanny | No. 9522-3 [awamiy | 1t No. 30-5J16 {L""‘"‘"v L No. 30-8J17 [ ousniiy ! Y No. 30-5J18 }““““"Tl ] . [ 30WJoa[owmy [ e | |No. 30-WJ05 [auaniy [ 1z No. 30-WJ06 [awrii |1z Na. [ 15-LS08 {“uw-"'v { 0| [No. 15-LS09 lﬂu-nﬁw f un__| [No. 15-L514 [Guanaty | _1x10
W i 4 > i ocar na antena do transmissor enquanto opera o carro pode afetar o controle remoto S | Red [Pomars | s R [Femarka | = R [Femars | Specifications Rormarks | Specifications Remarks Specifications Remarks Motal | Remarks | Upadupurts | | Specifications Plastic | Remarks | Bt WMetal | Rormarks | Upsato e Spectications | 2.3716PBHO| Remarks Specicatons 287TPBHD | Remarks Specificatians 256 SPWMHO] Romarks |
i i distAncia de controle; antenas quebradas devem ser manipul r eetieeieny “ : Spackioxtionm L it Spechcutions ed iclnive —— e — | Spadietirs = . } s
FGmmUQlcatlonS: HOW?VEF,thBre IS no guarantee that inteference will not occurin a particular g AR I é‘n‘dems‘as mr;as m'mrizés:lpcﬂlgg(?g Eg d'gr‘!:ic?gaug?n alta rrr— Carshell TE— Carshel Producthians Carshell Prndut:?lamz . :carg:?rhuxclilVer | Prnrlu:thar:: . F-owalgFa;C:oaLuvl = Fm:\u:lrlam: _ guilury:uv:r" - Prudu(;le:‘&']mf; § ::mnsm;sslcncup Prudu:l rarr;: ;urd:g bone Prndu(:;hiam;ﬁ zeurc::g bone Pmdul:dam: . :;:rldlhc'ad'ed":crew Produ:t:ian;: i :;und;:dm:mw Fmdu:tﬂNa::m :I::nn'he;au'samuuw
i i e : : = i H e h 3 — n Coperchio scatola terione : del Coperchio della scatola antenong I i e e 5 F

installation. IF this equipment does cause harmful interference to radio or television receptlon. = :r)e\omdadeﬁpor favor. ndo tente quebrar ab uptamente_d{eu]do 4 inércia. . [nome del prodotta | Car shell nome del prodotic| Car shell nome dal prodotto | Car shell ome del produtts | Cope ingranaqgi post [noms del prodotto [ Cops : can nome del prdatis | Coperchic della batteria name del prodatia | Coppa di irasmissis noma del prodotto | Osso di cana posteriors nome del prodafto| Osso di cane posteriore | nome del prodolio a tests fonda nome del prodotio | Vie a testa tonda noma del p a testa tonda
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which can be determined by turmng the equipment off and on, the user is encouraged to - ?gté;Ffeegsa{.ep%?r{:\?g?g;!-g”que_se de que as tomadas de energia estejam conectadas correlamente. ['Noms do Proto. | Casacs dé camo T ————— Nome do Produte | Casacn ta carrs | Nome do Produto | Tampa da caixa de velocidades traseiral | Noma do Produto_| Tampa da oabxa de cngrenagem diantsiral | Nome do Produto | Tampa da bateria Nome do Produto | Copo de transmissao Nome do Produtc | Osso de cao traseiro Noma do Produts | Osso de cac traseiro [Name do Produto | Paratuso de cabeca redonda Nome do Produto | Parafuso de cabega redonda Nome do Produto | Paratuso da cabega redonda

H : . Embora néo seja usado por um longo periodo de tempo, remova as baterias do carro e transmissor. | Nom du produit | Gar shell Nom du produit | Car shall ) Nom du produil | Car shsll ] Nom du produit | Couvarcls da boite de vitesses arriére Nom du produil Carter da holta de vitesses avant Mom du produit | Couvercle de Ia hattarie Nom du produit Tassa da i Nom du prodult | Gs de chien arriére Nom du prodult | Qs de chien arriére Nom du produit | Vis a téte ronde. Nom du produit | Vis a téte ronde Mom du produit | vis & téte ronde
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; i ; ; ~ Surveillez les courts-circuits aux bornes d'alimentation T : e ; No 30-5J19 | Quantity | 1x1 No 30-ZJ01 |Quantty | x4 No. 30-ZJ02 |Qusndty | X2 No 30-WJO7 [Quarity | 1xa No 15-WJ02 [auamiy | 1xe | [No 15-WJ09 [Quantity | 1x4 No. 15..512 |Quandty | 1x10 No 30-DJ01 [Guantiy | 1 No 30-DJ02 [Owantiy | 1x1
This device complies with ion i i i - Toucher I . 'émetteur pendant la fanct 3E No. 30-5J04 |oueniry | 12 No. B-EM50 namity ],y No. 30-5J06 Jaurtiy | vt | : 2 1 : o : : S R e : = -
i plies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following - qn”a“nfg.?ée' Siierne do Smelpur perdant | Intlonnement g8 éﬂ;cmlab';?pBﬁétgsagfaercluajr 1a lalec = - el i ; Tremae | ] i — Ramans | ‘Specicntions s p— Remarks | e 2612 | Remarks | Wotal | Romarks [iwrirs| | spectistions 67951 | Remarks pecificas L4°20PBHG | Femarks | Speciiont [ Rormarks [iniues gor] [Bpecioations | 7.4V 50amah] Remarks
two conditions: Cette voiture est équipée de puissantes forces motrices, En sa de\:!agan_t a grande vitesse, Product Name Car shell brack Praduct Name Front bumper block Produci Name | Rear bumper block |Froduct-Nama Mator fastaners . Product Nama Steering arm set Product Name Tire Product Name Locimut | [ProdactName Locknut Product Name Bearing Product Name Round headad screw Product Name 390mator Product Name Battery pack
L ) i — 'l vous plait ne pas ez‘s,s::ycr tfo ?I’ISBF P’ﬂﬁﬂ“ef‘jﬁ-”‘ en ra||snn de I'inertie e [nome del prodotto| Staffa perauto nome del prodottc | Blocco paraurti anteriore nome dal prodotio | Blocco paraurtl posterioret | nome del prodotto | Dispositivi di fissagglo dal motare nome del prodotto | Set del braceio sterzante nome del prodotta | Preumatico i nome del prodotio | Dado dl bloceaggio nome del prodotto | Dado di bloccaggie nome del prodatic| cuscinetto neme del prodotta | Vite a testa tonda nome del prodotto | 390motor nome del prodotto | Pacco batteria
(1 )th\S device may not cause harmful inteference, and :;?»r.‘}ﬂﬂg rgt“h‘jgl_tér;’r ij?:\r‘ccspir?sctcrugpiorhr:ndnn”c'ﬁ%ra ;:nn;.rqunl:P que la puissance est faible. eibee 5l prothacti] Soporia fe s carcasa Aol EodhR mombre del productd_Bloque de parachoques delanters | | nombre del products] BIoque e parachoquss frasara nombre del producto] Sujetadores de motar nambre del products) Conjunto de brazo de direccion nombre dal producto] Neumatico nambre del products_Tusrca de bloguac nombre del producto] Tuerca de bloqueo v Cojinete nombre dal producte] Tornillo de cabeza redonda b 380motor b Paquete de baterias
i ; . . ; i Z Lors da la charge, veuillez vous assurer que les prises électriques sont correctemant connectées T e — Nors o Prodinia’ | Blco 48 para-ohaqins e a5 Prodoi | miacs e pirachosinn Nome da Produto | Fixadares de motor Noms do Prodita | Conjunto de brago de diregan Nome do Produta | Peu Nome do Produta | Contraporca | [Nome do Produto | Contraparca | [Nome do Produto | Ralando Nome do Produta | Parafuso de cabega redonda Norme do Produrto | Médulo 360 Nome do Produto | Pacote de bateria
(2)th\5 device must accept any interference received, II"ICiLIdH"Ig interference that may Bien que vous fe l'utilisiez pas depuis longtemps, veuillez retirer les piles de la voiture et émetteur Nom du prodult | Support de cogue de voiture Nom du produit | Pare-chocs avant Nom du produil | Pare-chocs arriére Nom du prodult | Attaches de moteur Nom du prodult | Ensemble de bras de dirsction Nom du produit | Preu | | Nom du prodult | Contre-écrou Nom du produit | Gontre-¢crou | [Nom du produit | Paber 1 | Nom du produit | Vis  téta rands Nom du produil | Batterie
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SpecHications [Remarks | Spacifioations Remarks | Spositications | Remarks Specifi . Romarks | | [speciications Remarks_| Specifications [ Remaris |
Product Name ProductMams | — | [ProductNama B | Product Name Product Name Product Name
nome del prodotto nome del prodotto nome del prodotto nome dal prodeto nome dal prodotta | | neme del prodotte
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Product Name Product Name | Product Name Product Name | Product Name Product Name
nome del prodotto nome dal prodotio| nome del prodatto ) | nome dal prodotio | nome del prodatta ome del prodetic
rombr del productsl nombre del productc] nombre del praductd] nombre del producto nombre del producto nombre dal productol
Nome do Produt Nome do Produto | Nome do Produto [Nome do Produlo Nome do Produto Nome do Produto
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